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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Kosz organizer to praktyczny i wszechstronny pojemnik do przechowywania réznorodnych przedmiotéw w domu lub biurze. Doskonale sprawdza
sie w utrzymaniu porzadku w:

o lazience (na reczniki, kosmetyki, brudna bielizne),

e  pokoju dzieciecym (na zabawki, ubrania, akcesoria),

e  sypialni (na koce, poduszki),

e  biurze (na dokumenty, drobne akcesoria).

e Produkt jest lekki, fatwy w przenoszeniu i umozliwia estetyczne przechowywanie rzeczy, pomagajac zachowac porzadek.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z
infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e Wysokos¢: 45cm
e Szerokos¢: 50cm
¢  Glebokos¢: 40cm
e  Pojemnosc¢ okoto 90 litrow

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e Kosz jest przeznaczony wylacznie do przechowywania lekkich i $rednio ciezkich przedmiotéw. Nie nalezy przechowywa¢ w nim ostrych,
ciezkich lub goracych przedmiot6w, ktére moglyby uszkodzi¢ materiat.
e Unikaj przechowywania mokrych przedmiotéw przez dhuzszy czas, jesli material nie jest wodoodporny, aby zapobiec rozwojowi plesni.
e  Uzywaj uchwytéw do podnoszenia kosza. Nie ciagnij kosza po ziemi, aby unikna¢ uszkodzenia podstawy.
o  Upewnij sie, Ze uchwyty sa odpowiednio przymocowane i nie przeciazaj kosza powyzej zalecanej wagi.
e Kosz nie jest zabawka. Trzymaj go poza zasiegiem matych dzieci, jesli nie jest przeznaczony do ich uzytku.

e  Nie uzywaj kosza jako podestu ani siedziska — nie jest zaprojektowany do wytrzymywania obciazenia innego niz przechowywane
przedmioty.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE

e Czysc¢ kosz zgodnie z instrukcja producenta. Najczesciej zaleca sie przecieranie wilgotng szmatka lub pranie reczne w tagodnych
detergentach.

e  Unikaj mocnego namaczania kosza, jesli nie jest wodoodporny.
e Przechowuj kosz w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i bezposredniego Swiatla stonecznego, ktére mogloby ostabi¢ materiat.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The organizer basket is a practical and versatile container for storing various items at home or in the office. It is perfect for keeping order in:
e  bathroom (for towels, cosmetics, dirty underwear),
. children's room (for toys, clothes, accessories),
e bedrooms (for blankets, pillows),
. office (for documents, small accessories).
e The product is lightweight, easy to carry and allows for aesthetic storage of things, helping to keep order.

TP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
e  Height: 45cm
e Width: 50cm
e  Depth: 40cm
e  Capacity about 90 liter

SAFETY INSTRUCTIONS
o The basket is intended for storing light to medium weight items only. Do not store sharp, heavy or hot items in it that could damage the
material.

e Avoid storing wet items for long periods of time if the material is not waterproof to prevent mold growth.

e Use the handles to lift the basket. Do not drag the basket on the ground to avoid damaging the base.

e Make sure the handles are properly attached and do not overload the basket beyond the recommended weight.
o  The basket is not a toy. Keep it out of the reach of small children if it is not intended for their use.

« Do not use the basket as a step or seat — it is not designed to support any load other than the items stored.

STORAGE, CLEANING

e Clean the basket according to the manufacturer's instructions. Most often, it is recommended to wipe with a damp cloth or hand wash with
mild detergent.

e Avoid soaking the basket thoroughly if it is not waterproof.
e  Store the basket in a dry place, away from sources of moisture and direct sunlight, which could weaken the material.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der Organizer-Korb ist ein praktischer und vielseitiger Behilter zur Aufbewahrung verschiedener Gegenstande zu Hause oder im Biiro. Perfekt, um
Ordnung zu halten in:

. Badezimmer (fiir Handtiicher, Kosmetika, schmutzige Unterwésche),

. Kinderzimmer (fiir Spielzeug, Kleidung, Accessoires),

. Schlafzimmer (fiir Decken, Kissen),

o  Biiro (fiir Dokumente, Kleinzubehor).

e Das Produkt ist leicht, einfach zu transportieren und ermoglicht eine dsthetische Aufbewahrung, sodass Sie organisiert bleiben.

TIPP

Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.
Im Falle einer unvollstiandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN
«  Hohe: 45 cm
e  Breite: 50 cm
e  Tiefe: 40 cm
e  Fassungsvermogen ca. 90 Liter

SICHERHEITSHINWEISE

e Der Korb ist nur zur Aufbewahrung von leichten und mittelschweren Gegenstdnden bestimmt. Bewahren Sie keine scharfen, schweren
oder heillen Gegenstande auf, die das Material beschddigen konnten.

. Vermeiden Sie es, nasse Gegenstdnde {iber einen ldngeren Zeitraum aufzubewahren, wenn das Material nicht wasserfest ist, um
Schimmelbildung vorzubeugen.

e Heben Sie den Korb an den Griffen an. Ziehen Sie den Korb nicht iiber den Boden, um eine Beschadigung der Basis zu vermeiden.

o  Stellen Sie sicher, dass die Griffe richtig befestigt sind und belasten Sie den Korb nicht iiber das empfohlene Gewicht hinaus.

e Der Korb ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es aullerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf, wenn es nicht fiir deren Gebrauch bestimmt
ist.

e  Benutzen Sie den Korb nicht als Plattform oder Sitz — er ist nicht dafiir ausgelegt, andere Lasten als die darin gelagerten Gegenstande zu
tragen.

LAGERUNG, REINIGUNG

«  Reinigen Sie den Korb gemdfR den Anweisungen des Herstellers. Am haufigsten wird empfohlen, mit einem feuchten Tuch abzuwischen
oder mit milden Reinigungsmitteln von Hand zu waschen.

e  Vermeiden Sie es, den Korb griindlich einzuweichen, wenn er nicht wasserdicht ist.

¢  Bewahren Sie den Korb an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeitsquellen und direkter Sonneneinstrahlung, da diese das Material
schwéchen konnten.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

a Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Organizérovy kos je prakticky a vSestranny kontejner pro uloZeni rtiznych pfedméti doma nebo v kancelafi. Idedlni pro udrzeni poradku v:
¢  koupelna (na ru¢niky, kosmetiku, Spinavé spodni pradlo),
o  détsky pokoj (na hracky, obleceni, dopliiky),
e loZnice (na prikryvky, polstare),
o  kancelar (na dokumenty, drobné pfislusenstvi).
e Vyrobek je lehky, snadno se prenasi a umoZziiuje vam esteticky ukladat véci, coZ vdm pomaha udrZovat poradek.

TIP

Zatizeni by mélo byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo piepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e Vyska: 45 cm
. Sitka: 50 cm
. Hloubka: 40 cm
e Objem cca 90 litri

BEZPECNOSTNi POKYNY
¢  Kos je urcen pouze pro ukladéani lehkych a stiedné tézkych véci. Neskladujte ostré, téZké nebo horké predméty, které by mohly poskodit
material.

e Vyhnéte se dlouhodobému skladovéni vlhkych véci, pokud material neni vodotésny, aby se zabranilo rdstu plisni.
e  Ke zvednuti koSe pouZijte rukojeti. Netahejte koSik po zemi, aby nedoslo k poSkozeni zékladny.

o  Ujistéte se, Ze jsou rukojeti spravné pfipevnény a nepretéZujte koS nad doporuc¢enou hmotnost.

e Kos neni hrac¢ka. Uchovavejte jej mimo dosah malych déti, pokud neni urcen k jejich pouZziti.

e Kos nepouzivejte jako plosinu nebo sedatko — neni navrZen tak, aby nesl jiny ndklad nez pravé uloZené predméty.

SKLADOVANI, CISTENI

e Vycistéte koS podle pokynti vyrobce. Nejcastéji se doporucuje otfit vlhkym hadfikem nebo ru¢né umyt jemnymi saponaty.

e Vyhnéte se diikladnému naméceni kose, pokud neni vodotésny.
e  Kos skladujte na suchém misté, mimo zdroje vlhkosti a pfimého slune¢niho zéfeni, které by mohlo oslabit material.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Le panier organisateur est un conteneur pratique et polyvalent pour ranger divers objets a la maison ou au bureau. Idéal pour maintenir l'ordre dans :

salle de bain (pour les serviettes, les cosmétiques, les sous-vétements sales),

chambre d'enfants (pour jouets, vétements, accessoires),

chambre (pour couvertures, oreillers),

bureau (pour documents, petits accessoires).

Le produit est 1éger, facile a transporter et vous permet de ranger les choses de maniere esthétique, vous aidant ainsi a rester organisé.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier 1'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Taille : 45 cm.

Taille : 50 cm

Longueur du globe : 40 cm
Pojemnos$¢ okoto 90 litres

CONSIGNES DE SECURITE

Le panier est destiné uniquement au stockage d'objets 1égers et moyennement lourds. Ne stockez pas d'objets pointus, lourds ou chauds qui
pourraient endommager le matériel.

Evitez de stocker des articles mouillés pendant de longues périodes si le matériau n’est pas imperméable pour empécher la moisissure de se
développer.

Utilisez les poignées pour soulever le panier. Ne trainez pas le panier sur le sol pour éviter d'endommager la base.

Assurez-vous que les poignées sont correctement fixées et ne surchargez pas le panier au-dela du poids recommandé.

Le panier n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des jeunes enfants s'il n'est pas destiné a leur usage.

N'utilisez pas le panier comme plate-forme ou siege - il n'est pas congu pour supporter une charge autre que les objets stockés.

STOCKAGE, NETTOYAGE

Nettoyez le panier selon les instructions du fabricant. Le plus souvent, il est recommandé de 'essuyer avec un chiffon humide ou de le
laver a la main avec des détergents doux.

Evitez de tremper complétement le panier s’il n’est pas étanche.

Conservez le panier dans un endroit sec, a I'abri des sources d’humidité et de la lumiére directe du soleil, qui pourraient fragiliser la
matiére.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniéere de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Il cestino organizer e un contenitore pratico e versatile per riporre vari oggetti in casa o in ufficio. Perfetto per mantenere I'ordine in:
«  bagno (per asciugamani, cosmetici, biancheria sporca),
. stanza dei bambini (per giocattoli, vestiti, accessori),
. camera da letto (per coperte, cuscini),
o ufficio (per documenti, piccoli accessori).
o Il prodotto é leggero, facile da trasportare e ti consente di riporre le cose in modo estetico, aiutandoti a rimanere organizzato.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e Altezza: 45 cm
e Larghezza: 50 cm
e  Profondita: 40 cm
«  Capacita circa 90 litri

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Il cestello é destinato esclusivamente allo stoccaggio di oggetti leggeri e medio-pesanti. Non conservare oggetti taglienti, pesanti o caldi
che potrebbero danneggiare il materiale.

«  Evitare di conservare oggetti bagnati per lunghi periodi di tempo se il materiale non é impermeabile per evitare la crescita di muffe.
o  Utilizzare le maniglie per sollevare il cestino. Non trascinare il cestello a terra per evitare di danneggiare la base.

e Assicurarsi che le maniglie siano fissate correttamente e non sovraccaricare il cestello oltre il peso consigliato.

e Il cestino non ¢ un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini piccoli se non ¢ destinato al loro utilizzo.

e Non utilizzare il cestello come piattaforma o sedile: non é progettato per supportare carichi diversi dagli oggetti da riporre.

STOCCAGGIO, PULIZIA

o Pulire il cestello secondo le istruzioni del produttore. Molto spesso si consiglia di pulire con un panno umido o di lavare a mano con
detergenti delicati.

o  Evitare di immergere completamente il cestino se non é impermeabile.
. Conservare il cestino in un luogo asciutto, lontano da fonti di umidita e dalla luce solare diretta, che potrebbero indebolire il materiale.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

La cesta organizadora es un contenedor practico y versatil para guardar diversos objetos en casa o en la oficina. Perfecto para mantener el orden en:
«  baifio (para toallas, cosméticos, ropa interior sucia),
o habitacién infantil (para juguetes, ropa, accesorios),
. dormitorio (para mantas, almohadas),
o  oficina (para documentos, pequefios accesorios).
o  El producto es liviano, facil de transportar y le permite guardar cosas de manera estética, ayudandole a mantenerse organizado.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
. Altura: 45cm
. Ancho: 50cm
. Profundidad: 40cm
«  Capacidad unos 90 litros

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  La canasta esta disefiada unicamente para almacenar articulos livianos y medianamente pesados. No almacene objetos punzantes, pesados
o calientes que puedan dafiar el material.

e  Evite almacenar articulos mojados durante largos periodos de tiempo si el material no es impermeable para evitar que crezca moho.

e  Utilice las asas para levantar la cesta. No arrastre la cesta por el suelo para evitar dafiar la base.

e Aseglrese de que las manijas estén correctamente colocadas y no sobrecargue la canasta mas alld del peso recomendado.
e  La canasta no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios pequefios si no esta destinado a su uso.
e No utilice la cesta como plataforma o asiento; no esta disefiada para soportar ninguna carga que no sean los articulos que se almacenan.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA

o Limpia la cesta segun las instrucciones del fabricante. En la mayoria de los casos, se recomienda limpiar con un pafio himedo o lavar a
mano con detergentes suaves.

o  Evite remojar completamente la canasta si no es impermeable.
e Guarde la cesta en un lugar seco, alejado de fuentes de humedad y luz solar directa, que podrian debilitar el material.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De organizermand is een praktische en veelzijdige container voor het opbergen van diverse spullen thuis of op kantoor. Perfect voor het bewaren van
orde in:

e  badkamer (voor handdoeken, cosmetica, vuil ondergoed),

. kinderkamer (voor speelgoed, kleding, accessoires),

. slaapkamer (voor dekens, kussens),

¢  kantoor (voor documenten, kleine accessoires).

e Het product is licht, gemakkelijk mee te nemen en zorgt ervoor dat u dingen esthetisch kunt opbergen, zodat u georganiseerd blijft.

TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
o  Hoogte: 45cm
e Breedte: 50cm
o  Diepte: 40cm
e  Inhoud ongeveer 90 liter

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e De mand is uitsluitend bedoeld voor het opbergen van lichte en middelzware spullen. Bewaar geen scherpe, zware of hete voorwerpen die
het materiaal kunnen beschadigen.

e  Bewaar natte voorwerpen niet gedurende langere tijd als het materiaal niet waterdicht is, om te voorkomen dat er schimmel ontstaat.

e  Gebruik de handgrepen om de mand op te tillen. Sleep de mand niet over de grond om beschadiging van de basis te voorkomen.

e  Zorg ervoor dat de handvatten goed zijn bevestigd en overbelast de mand niet boven het aanbevolen gewicht.

e  De mand is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kleine kinderen als het niet bedoeld is voor hun gebruik.

e  Gebruik de mand niet als platform of zitplaats; hij is niet ontworpen om andere ladingen te dragen dan de spullen die worden opgeslagen.

OPSLAG, REINIGING

e  Reinig de mand volgens de instructies van de fabrikant. Meestal wordt aanbevolen om af te vegen met een vochtige doek of met de hand te
wassen met milde schoonmaakmiddelen.

e Vermijd het grondig weken van de mand als deze niet waterdicht is.
e  Bewaar de mand op een droge plaats, uit de buurt van vochtbronnen en direct zonlicht, die het materiaal kunnen verzwakken.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

a De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Organizerkorgen &r en praktisk och mangsidig behallare for att forvara olika foremédl hemma eller pa kontoret. Perfekt for att hélla ordning pa:
e badrum (fér handdukar, kosmetika, smutsiga underkldder),
e  barnrum (for leksaker, klader, tillbehor),
. sovrum (for filtar, kuddar),
«  kontor (fér dokument, sma tillbehor).
o  Produkten &r latt, 14tt att bara och later dig forvara saker estetiskt, vilket hjalper dig att halla ordning.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e Hojd: 45 cm
e Bredd: 50 cm
e Djup: 40 cm
o  Kapacitet ca 90 liter

SAKERHETSINSTRUKTIONER

o  Korgen dr endast avsedd for forvaring av ldtta och medeltunga foremal. Forvara inte vassa, tunga eller heta foremal som kan skada
materialet.

e Undvik att forvara blota foremal under 1dnga perioder om materialet inte ar vattentétt for att férhindra att mogel véxer.

e Anvénd handtagen for att lyfta korgen. Dra inte korgen pa marken for att undvika att skada basen.

o  Setill att handtagen ar ordentligt fastsatta och 6verbelasta inte korgen 6ver den rekommenderade vikten.

«  Korgen &r ingen leksak. Forvara den utom rackhall f6r smé barn om den inte ar avsedd for deras anvandning.

e Anvind inte korgen som plattform eller séte - den ar inte konstruerad for att bara ndgon annan last dn de foremal som forvaras.

FORVARING, RENGORING
o Rengor korgen enligt tillverkarens anvisningar. Oftast rekommenderas att torka av med en fuktig trasa eller handtvitt med milda
rengoringsmedel.

«  Undvik att blotlagga korgen ordentligt om den inte dr vattentét.
e  Forvara korgen pa en torr plats, borta fran kallor till fukt och direkt solljus, vilket kan forsvaga materialet.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala dtervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To kaAdO Sopyavatr| eivar éva TIPaKTIKO Kot vEAIkTo Soxelo yia TNV amobrkevom SlaPoOpeV AVTIKENEV®V 0TO OTIHTL 1] 0TO ypageio. I6aviko yo T
TpNonN G 1ééng oe:

e HTAVIOo (Y1 TIETOETEG, KAAALVTIKG, BpOHIKA E0MOPOLYQ),

e mOSIKO Swpatio (Yo moyvidia, povya, aeaovdp),

e Kpefotokapapa (yia kouPépteg, pagiiapla),

e ypageiov (Y Eyypa@a, HIKp& a&eGOVAp).

o To mpoidy eivar eAa@pl, EDKOAO OTN HETAPOPA KAL GG EMTPENEL VA amodnKeveTe Ta MPAyHata aioBntikd, fonbodviag oog va mapapévete

OPYAVRHEVOL.

AKPO

H ovokeun Ba pénet va eAeyyBetl yio mAnpotnta map&doomng Kot opartr| {npia.
Y& mepimTwon ateAoVg mapadoong 1 (UGG AOY® EAATTOWHATIKNG CUOKEVNGING I} HETAPOPAS, EMKOWVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKT] YPOHUT
e§ummpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA
e Yyog: 45 cm
. ITAdtog: 50 cm
« Bdabog: 40 cm
e Xapnukotta nepinov 90 Altpa

OAHI'TEX AXDPANAEIAY

e To kaAab mpoopileton povo yia TV amobrkevomn eEAd@p@V Kot peaaiov Bdpoug avtikelpévav. Mnv anobnkedete atyunpa, Boapid 1 {eota
avtikeipeva mov Ba pmopodoay va KATAGTPEYOLY TO VAIKO.

e Amo@Vyete TNV amobNKELOT) LYPMOV AVTIKELHEVAOV YL HEYRAEG XPOVIKEG TIEPLOSOLG GV TO LAIKO Sev eivarl adtaPpoxo yia vo anmoTpePeTe TV
avamtuén HoVXANG.

o Xpnowomnomote Ti¢ AaPEG Y1 va oNKOOETE T0 KaA&BL. Mnv cOpete T0 KAAGBL 0TO €50QOG Y1 VO ATTOPVYETE TNV KATAGTPOET NG Bdong.

e Befowbeite 01 01 AaPég eivan OWOTG OTEPEDEVEG KAL PNV VTIEPPOPTAVETE TO KAAGOL TTEPX AT TO GUVIOTAONEVO B&POG.

e To xaAabt Sev eivan monyvidt. DuAa&te to poxpid and pikpd mondik e&v Gev mpoopiletat yix xpron.

e Mnv xpnopomnoteite to KaAad wg mMAat@oppa 1 kabiopa - Sev givon oxediaopévo va vmootnpilel omolodnmote GAAO QOPTIO EKTOG MO TO
QVTIKEIPEVH IOV amoBnKevovTaL.

AITOOGHKEYXH, KAGAPIXMOX

e KabBapiote 10 KaAGH cOHQOVA g TIG 08Nyieg TOL KATHoKELAOTH. Tig IEPLOTOTEPEG POPECG, GLVIOTATAL VO OKOUTI(ETE e £VAX LYPO TIAVL Iy
VO TIAEVETE GTO XEPL L€ NTTILA ATOPPUTIOIVTIKA.

e Amo@UYETE VO HOVOKEVETE KAAG TO KAAGOL eav Sev eivon adidBpoyo.

e AmnoBnkevote To KaAGOL oe ENPO PEPOG, HOKPLA AT TINYEG LYPATTAG KL GPECO NALXKO P®G, TTOL B PTOPOLCAV VX KTTOSLVAIMOTOLY TO
VAKO.

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAYXIQN

W H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amod ELAKG tpog To TePIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

ﬁ To xpnoipomoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKA He TOV TPOTIO AMOPPYNG EVOG XPTOLHOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL STHOL 1) TNG
TIOANG.

To mpoidv MANPOL TIG EVPOTATKEG KAl EBVIKEG AMALTHOELG YIX TNV ACQAAELN GLOKEVOV KL TIPOIOVTMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KGvoupe aAAaYEC OTO Keipevo, To ax€10 Kat ta dedopéva IPpoidvTog xwpig mponyoLevn eldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sd urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Cosul organizator este un recipient practic si versatil pentru depozitarea diverselor articole acasa sau la birou. Perfect pentru a mentine ordinea in:
«  baie (pentru prosoape, produse cosmetice, lenjerie murdara),
D camera copiilor (pentru jucarii, haine, accesorii),
e dormitor (pentru paturi, perne),
e  birou (pentru documente, accesorii mici).
e Produsul este usor, usor de transportat si va permite sa depozitati lucrurile estetic, ajutdndu-va sa ramaneti organizat.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE
. Inaltime: 45 cm
o Latime: 50 cm
. Adancime: 40 cm
«  Capacitate aproximativ 90 litri

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Cosul este destinat doar depozitarii articolelor usoare si medii-grele. Nu depozitati obiecte ascutite, grele sau fierbinti care ar putea
deteriora materialul.

o  Evitati depozitarea articolelor umede pentru perioade lungi de timp dacd materialul nu este impermeabil pentru a preveni cresterea
mucegaiului.

o  Utilizati manerele pentru a ridica cosul. Nu trageti cosul pe pamant pentru a evita deteriorarea bazei.

e Asigurati-va cd manerele sunt atasate corect si ca nu supraincarcati cosul peste greutatea recomandata.

e Cosul nu este o jucdrie. Lasati-1 la Indemana copiilor mici daca nu este destinat utilizarii lor.

e Nu utilizati cosul ca platforma sau scaun - nu este conceput pentru a sustine nicio Incdrcatura In afara de articolele depozitate.

DEPOZITARE, CURATARE

e  Curatati cosul conform instructiunilor producatorului. Cel mai adesea, se recomanda stergerea cu o carpa umeda sau spalarea manuald cu
detergenti blanzi.

«  Evitati sa inmuiati bine cosul daca nu este impermeabil.
e  Pastrati cosul Intr-un loc uscat, departe de surse de umiditate si lumina directa a soarelui, care ar putea slabi materialul.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

O cesto organizador é um recipiente pratico e versatil para guardar diversos itens em casa ou no escritério. Perfeito para manter a ordem em:
e  banheiro (para toalhas, cosméticos, roupas intimas sujas),
e quarto infantil (para brinquedos, roupas, acessorios),
e quarto (para cobertores, travesseiros),
e escritério (para documentos, pequenos acessorios).
e O produto é leve, facil de transportar e permite guardar as coisas esteticamente, ajudando vocé a se manter organizado.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e Altura: 45cm
o  Largura: 50cm
e  Profundidade: 40cm
e  Capacidade cerca de 90 litros

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e O cesto destina-se apenas ao armazenamento de artigos leves e médios. Ndo guarde objetos pontiagudos, pesados ou quentes que possam
danificar o material.

«  Evite armazenar itens molhados por longos periodos se o material ndo for a prova d'dgua para evitar o crescimento de mofo.

e  Use as alcas para levantar o cesto. Ndo arraste o cesto pelo chdo para ndo danificar a base.

e  Certifique-se de que as algas estejam bem fixadas e ndo sobrecarregue o cesto além do peso recomendado.
e A cestando é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance de criangas pequenas se ndo for destinado ao seu uso.
e  Nao use o cesto como plataforma ou assento - ele ndo foi projetado para suportar nenhuma carga além dos itens armazenados.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA

e  Limpe o cesto de acordo com as instrugdes do fabricante. Na maioria das vezes, é recomendavel limpar com pano timido ou lavar a méo
com detergentes neutros.

o  Evite molhar completamente o cesto se ndo for a prova de agua.
e Guarde o cesto em local seco, longe de fontes de umidade e luz solar direta, que podem enfraquecer o material.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacgdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,ZlBaI‘/lITE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

ONPNIOXEHUWE U OITMCAHUE
Komnurjara-opraHaiizep e TpakTHUeH U YHHUBepcajeH KOHTeiHep 3a CbXpaHeHHe Ha pa3/M4YHU Bellld y fAoMa WM B oduca. IlepdekreH 3a
TIOAZbPyKaHe Ha pef B:

e  6aHs (3a KbPIH, KO3METHKA, MPBCHO 0€JIb0),

e  JeTcKa cTad (3a Urpayky, pexu, akcecoapu),

e  crasH#A (3a ofiesiaa, Bb3IJIaBHHULM),

e odwuc (3a JOKyMeHTH, JpeOHY IPUHA/IEKHOCTH).

o  TIpoayKThT e JieK, JleCeH 3a HOCeHe Y BY M03BOJIsIBA /la CbXPaHsIBaTe HelljaTa eCTeTHYHO, KaTo BU MoMara /ja OCTaHeTe OpraHu3UpaHy.

CBBET

YeTpolicTBOTO TpsibBa Aia ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BU/JUMHU TIOBPE/IH.
B cnyyait Ha Herb/THA JOCTaBKa WM MOBPe/ia Mopajiu AedeKTHa OMAaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsI, CBBPIKETE Ce C TOpelljaTa JIMHUS 3a 06C/Ty)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  BucounHa: 45 cm

o  IMupwuna: 50cm

e [bnbounna: 40cm

o  Kananurer okoso 90 nurpa

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  KowsbT e npefiHa3HaueH caMo 3a CbXpaHeHMe Ha JIeKH U CPe/IHO TeXKKU Bellld. He cbxpaHsiBaliTe 0CTpY, TEXXKU UM TOpeLU [IpeMeTH,
KOUTO MOTar fja oBpefisAT MaTepyasa.

e  U30sreaiiTe fa cbXpaHsiBaTe MOKPH MpeJMeTH 3a [/b/ITY TIEPHUO/U OT BpeMe, ako MaTepHaTbT He € BOJI0yCTOHUMB, 3a /la [Tpe/i0TBpaThTe
TosiBaTa Ha MyXbII.

o  M3non3BaiiTe JpBKKUTe, 3a [ja TIOBAUrHeTe KolIHuUIIaTa. He BayeTe KOIIHMIIATa 110 3eMsITa, 3a /ja He TIOBpeJjUTe OCHOBATa.

e YBepere ce, 4e [PBKKHUTE Ca ITPAaBUIHO 3aKPeTleH! 1 He TIpETOBapBaiiTe KOLIHHUIIATA Hafl IIPeNOPBUNTETHOTO TerJIo.

o  Kowrbt He e urpauka. ITasere ro faneq oT obcera Ha Majky Jielja, ako He e MpeJHa3HauyeH 3a TsXHa yrnorpeba.

e  He m3non3BaiiTe KomHMIaTa KaTo miatdopMa WM ceflaika - TS He e ITPOeKTHpaHa Zia oA bpsKa APYT ToBap, OCBeH ChXpaHsIBaHNTe
TIpeiMeTH.

CBXPAHEHWE, ITIOYNCTBAHE

o  TlouucTeTe KOIIHMIIATA CIOPe/] MHCTPYKLIMKTE HA MPOU3BoAUTe . Hali-uecTo ce npenopbuBa u36bpCBaHe C BJIaKHA KbpPIa WA PBUHO
TpaHe C MeKY Ipernaparu.

o  U36sreaiiTe [a HaKKCBATe U3LISIO KOITHUI[ATA, AKO HE € BOJOYCTONYHBA.

e  CobxpaHsiBaiiTe KOLIHHI|ATa HA CYX0 MSICTO, [Iajiey OT U3TOUHMIIM Ha BJlara U Mpsika C/TbHYEBA CBETIMHA, KOSITO MOXKe Jla OTC/Iabu
Marepuara.

[ ] CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

- OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 6’bAaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a PeLiuK/IMpaHe.

V3r0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Ja 6b/e npeajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/ bLH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
Wudopmarius 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3MO/I3BaH MPOAYKT Ce TPeA0CTaBst OT 0OIMHCKATa WK TPajicKa ciyxoba.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOINEHCKUTe U HAaLIMOHAHY M3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3arasBamMe CH TIpaBOTO Jja IPABUM NIPOMEHHU B TEKCTa, M3aiiHa U JaHHWUTe 3a MPOAyKTa 0e3 TpeZiBapUTeTHO yBelOMIIEHHE.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késGbbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS
A rendez6kosar praktikus és sokoldalu tarol6 kiilonféle targyak otthoni vagy irodai tarolaséara. Tokéletes a rend fenntartasara:
. fiird6szoba (toriilk6z6k, kozmetikumok, koszos fehérnemii szamara),
. gyerekszoba (jatékoknak, ruhdknak, kiegészit6knek),
o  halészoba (takaréknak, parnaknak),
e iroda (okmdanyokhoz, apré tartozékokhoz).
e Atermék konnyti, kénnyen hordozhatd, és lehet&vé teszi a dolgok esztétikus tarolasat, segitve a rendszerezést.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolasbél vagy széllitasbol eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Magassag: 45 cm
e Szélesség: 50cm
e Meélység: 40 cm
o Urtartalma kb 90 liter

BIZTONSAGI UTASITASOK
e A kosar csak konnyti és kozepesen nehéz targyak tarolaséara szolgal. Ne taroljon éles, nehéz vagy forr6 targyakat, amelyek kérosithatjak az
anyagot.
e Keriilje a nedves targyak hosszt tavu tarolasat, ha az anyag nem vizallé, hogy megakadélyozza a penészesedést.
o  Afogantyik segitségével emelje fel a kosarat. Ne hiizza a kosarat a f61don, hogy elkertilje az alap sériilését.
e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fogantyik megfelel6en vannak rogzitve, és ne terhelje tidl a kosarat az ajanlott silyon tdl.
e Akosar nem jaték. Tartsa tavol a kisgyermekekt6l, ha nem az 6 hasznélatra késziilt.
e Ne hasznélja a kosarat emelvényként vagy iilésként — a tarolt targyakon kiviil semmilyen més rakomanyt nem tud tartani.

TAROLAS, TISZTiTAS

o  Tisztitsa meg a kosarat a gyart6 utasitésai szerint. Leggyakrabban nedves ruhaval vagy enyhe tisztitészeres kézi mosassal javasolt torolni.

e Keriilje a kosar alapos bedztatasat, ha az nem vizall6.
o  Térolja a kosarat szdraz helyen, tdvol nedvességt6l és kozvetlen napfényt6l, amely gyengitheti az anyagot.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciékat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Organizerkurven er en praktisk og alsidig beholder til opbevaring af forskellige ting i hjemmet eller pa kontoret. Perfekt til at holde orden i:
o badeverelse (til handkleder, kosmetik, snavset undertg;j),
e  bgrneverelse (til legetgj, tgj, tilbehgar),
« soveverelse (til teepper, puder),
o kontor (til dokumenter, smét tilbehgr).
e Produktet er let, nemt at beere og giver dig mulighed for at opbevare ting estetisk, hvilket hjelper dig med at holde dig organiseret.

TIP

Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
o  Hgjde: 45 cm
e  Bredde: 50 cm
e Dybde: 40 cm
«  Kapacitet omkring 90 liter

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

«  Kurven er kun beregnet til opbevaring af lette og mellemtunge genstande. Opbevar ikke skarpe, tunge eller varme genstande, der kan
beskadige materialet.

«  Undga at opbevare vade genstande i leengere perioder, hvis materialet ikke er vandtet for at forhindre mug i at vokse.

o  Brug handtagene til at lafte kurven. Treek ikke kurven pa jorden for at undga at beskadige basen.

o Serg for, at handtagene er korrekt fastgjort, og overbelast ikke kurven ud over den anbefalede vegt.

o Kaurven er ikke et legetgj. Opbevar det utilgengeligt for sma bgrn, hvis det ikke er beregnet til deres brug.

o  Brug ikke kurven som platform eller seede - den er ikke designet til at beere nogen anden belastning end de ting, der opbevares.

OPBEVARING, RENGORING
o Renggr kurven i henhold til producentens anvisninger. Oftest anbefales det at tarre af med en fugtig klud eller handvask med milde
renggringsmidler.

e Undga at gennemveede kurven, hvis den ikke er vandteet.
o  Opbevar kurven pa et tort sted, veek fra kilder til fugt og direkte sollys, som kan sveekke materialet.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre buditice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Organizérovy koS je prakticky a vSestranny kontajner na uloZenie réznych predmetov doma alebo v kancelérii. Idedlne na udrZiavanie poriadku v:
o  kupelna (na uteraky, kozmetiku, Spinavi spodnd bielizen),
e detska izba (na hracky, oblecenie, doplnky),
e  spalfia (na prikryvky, vankuse),
o  kancelaria (na dokumenty, drobné doplnky).
e Produkt je I'ahky, I'ahko sa prenasa a umoziiuje vam esteticky ukladat’ veci, o vdm poméha zostat’ organizované.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a vidite'né poSkodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
e Vyska: 45 cm
. Sirka: 50 cm
. Hibka: 40 cm
«  Kapacita cca 90 litrov

BEZPECNOSTNE POKYNY

e K0S je urceny len na skladovanie I'ahkych a stredne tazkych predmetov. Neskladujte ostré, tazké alebo hortice predmety, ktoré by mohli
poskodit’ material.

e Vyhnite sa dlhodobému skladovaniu mokrych veci, ak material nie je vodotesny, aby sa zabranilo rastu plesni.

e Na zdvihnutie koSa pouZite rukovite. Netahajte k&S po zemi, aby ste neposkodili zékladiiu.

o  Ulistite sa, Ze su rukovéte spravne pripevnené a nepretazujte kos nad odporicani hmotnost'.
¢  Kosik nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu malych deti, ak nie je ureny na ich pouzitie.
o K0S nepouZivajte ako ploSinu alebo sedadlo — nie je navrhnuty tak, aby uniesol iny nédklad ako predmety, ktoré si v iom uloZené.

SKLADOVANIE, CISTENIE

e Vycistite kos podl'a pokynov vyrobcu. NajCastejSie sa odportca utriet vlhkou handrickou alebo ru¢né pranie s jemnymi Cistiacimi
prostriedkami.

e Vyhnite sa dokladnému namdcaniu kosika, ak nie je vodotesny.
e  K&s skladujte na suchom mieste, mimo zdrojov vlhkosti a priameho slnecného Ziarenia, ktoré by mohlo oslabit’ material.

& TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

ar Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informécie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych udajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Jarjestdjdkori on kadytannollinen ja monipuolinen sdilytysastia erilaisten tavaroiden sdilyttdmiseen kotona tai toimistossa. Tdydellinen jérjestyksen
yllapitdmiseen:

e  kylpyhuone (pyyhkeille, kosmetiikalle, likaisille alusvaatteille),

. lastenhuone (leluille, vaatteille, tarvikkeille),

«  makuuhuone (peittoja, tyynyjé varten),

o  toimisto (asiakirjoille, pienet tarvikkeet).

e Tuote on kevyt, helppo kuljettaa ja sen avulla voit séilyttda tavaroita esteettisesti, mikd auttaa sinua pysymaéaén jarjestyksessa.

KARKI

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
. Korkeus: 45 cm
e Leveys: 50 cm
e Syvyys: 40 cm
. Tilavuus noin 90 litraa

TURVALLISUUSOHJEET
o  Kori on tarkoitettu vain kevyiden ja keskiraskaiden tavaroiden siilyttimiseen. Ali sailyta terdvid, raskaita tai kuumia esineitd, jotka voivat
vahingoittaa materiaalia.
e  Vilta markien esineiden sailyttamista pitkid aikoja, jos materiaali ei ole vedenpitdva homeen muodostumisen estamiseksi.
«  Kdiytd kahvoista korin nostamiseen. Ald vedd koria maahan, jotta alusta ei vaurioidu.
e  Varmista, ettd kahvat on kiinnitetty kunnolla, &ldka ylikuormita koria suositeltua painoa enemman.
e  Kori ei ole lelu. Pida se poissa pienten lasten ulottuvilta, jos sitd ei ole tarkoitettu heiddn kéaytt6onsa.
o Al kiyti koria alustana tai istuimena - sité ei ole suunniteltu tukemaan muita kuormia kuin sailytettavét tavarat.

SAILYTYS, PUHDISTUS
e Puhdista kori valmistajan ohjeiden mukaan. Useimmiten on suositeltavaa pyyhkid kostealla liinalla tai kdsinpesu miedolla pesuaineella.

e Valtd korin perusteellista liottamista, jos se ei ole vedenpitava.
o  Siilytd koria kuivassa paikassa, poissa kosteuden léhteistd ja suorasta auringonpaisteesta, joka voi heikentdd materiaalia.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Organizatoriaus krepSelis yra praktiSkas ir universalus indas, skirtas jvairiems daiktams laikyti namuose ar biure. Puikiai tinka tvarkai palaikyti:
e vonios kambarys (ranksluosc¢iams, kosmetikai, neSvariems apatiniams),
o  vaiky kambarys (Zaislams, drabuZiams, aksesuarams),
o  miegamasis (antklodéms, pagalvéms),
e  biuras (dokumentams, smulkiems priedams).
e Produktas yra lengvas, lengvai neSiojamas ir leidZia estetiSkai laikyti daiktus, todél isliksite tvarkingi.

PATARIMAS

Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e Aukstis: 45 cm
e  Plotis: 50 cm
e«  Gylis: 40 cm
o  Talpa apie 90 litry

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  KrepsSelis skirtas tik lengviems ir vidutinio sunkumo daiktams laikyti. Nelaikykite astriy, sunkiy ar karsty daikty, kurie gali sugadinti
medZiaga.

o Nelaikykite $lapiy daikty ilga laika, jei medZiaga néra atspari vandeniui, kad neaugty pelésis.

o  Krepsiui pakelti naudokite rankenas. Nevilkite krepSio ant Zemés, kad nepaZeistuméte pagrindo.

« Isitikinkite, kad rankenos yra tinkamai pritvirtintos, ir neperkraukite krepSio daugiau nei rekomenduojamas svoris.

e  KrepSelis néra Zaislas. Laikykite ji maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje, jei jis néra skirtas jiems naudoti.

o Nenaudokite krepselio kaip platformos ar sédynés — jis néra skirtas laikyti jokiam kitam kroviniui, iSskyrus saugomus daiktus.

SANDELIAVIMAS, VALYMAS

o  I3valykite krepSelj pagal gamintojo instrukcijas. DaZniausiai rekomenduojama nuvalyti drégna Sluoste arba plauti rankomis su Svelniais
plovikliais.

e Jei krepSelis neatsparus vandeniui, gerai nemirkykite.
«  Laikykite krepSelj sausoje vietoje, toliau nuo drégmeés Saltiniy ir tiesioginiy saulés spinduliy, kurie gali susilpninti medZiaga.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Organizatora grozs ir praktisks un daudzpusigs konteiners dazadu priekSmetu glabaSanai majas vai biroja. Lieliski piemérots kartibas uzturéSanai:
e  vannas istaba (dvieliem, kosmeétikai, netirai apaksvelai),
e  bérnu istaba (rotallietam, drébém, aksesuariem),
e  gulamistaba (segam, spilveniem),
e  birojs (dokumentiem, sikiem piederumiem).
e Produkts ir viegls, viegli parnésajams un lauj estétiski uzglabat lietas, palidzot jums saglabat kartibu.

PADOMS
Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e Augstums: 45 cm
e  Platums: 50 cm
e  Dzilums: 40 cm
e  Tilpums apméram 90 litri

DROSIBAS NORADIJUMI
e Grozs paredzéats tikai vieglu un vid&ji smagu priekSmetu glabaSanai. Neglabajiet asus, smagus vai karstus priekSmetus, kas var sabojat
materialu.

e Neuzglabajiet mitrus priekSmetus ilgu laiku, ja materials nav Gidensizturigs, lai noverstu peléjuma veido3anos.

o Izmantojiet rokturus, lai paceltu grozu. Nevelciet grozu pa zemi, lai nesabojatu pamatni.

e  Parliecinieties, vai rokturi ir pareizi piestiprinati, un neparslogojiet grozu, parsniedzot ieteicamo svaru.

e  Grozs nav rotallieta. Glabajiet to maziem bérniem nepieejama vieta, ja tas nav paredzéts vinu lietoSanai.

e Neizmantojiet grozu ka platformu vai sédekli — tas nav paredzéts, lai atbalstitu citas kravas, iznemot glabajamos priekSmetus.

UZGLABASANA, TIRISANA

e Iztiriet grozu saskana ar raZotaja noradijumiem. VisbieZak ieteicams noslauctt ar mitru dranu vai mazgat ar rokam, izmantojot maigus
mazgasanas lidzeklus.

e Izvairieties no pamatigas groza mércésanas, ja tas nav fidensizturigs.

e  Glabajiet grozu sausa vieta, prom no mitruma avotiem un tieSiem saules stariem, kas var vajinat materialu.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Korralduskorv on praktiline ja mitmekiilgne konteiner erinevate asjade hoidmiseks kodus voi kontoris. Ideaalne korra hoidmiseks:
«  vannituba (rdtikute, kosmeetika, madrdunud aluspesu jaoks),
e lastetuba (ménguasjade, riiete, aksessuaaride jaoks),
«  magamistuba (tekkide, patjade jaoks),
«  kontor (dokumentide, viikeste tarvikute jaoks).
o Toode on kerge, holpsasti kaasaskantav ja voimaldab teil asju esteetiliselt hoiustada, aidates teil korras hoida.

VIHJE

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Korgus: 45 cm
o Laius: 50 cm
o  Siigavus: 40 cm
. Mahutavus ca 90 liitrit

OHUTUSJUHISED

«  Korv on mdeldud ainult kergete ja keskmise raskusega esemete hoidmiseks. Arge hoidke teravaid, raskeid voi kuumi esemeid, mis vdivad
materjali kahjustada.

e  Viltige margade esemete pikaajalist ladustamist, kui materjal ei ole hallituse kasvu véltimiseks veekindel.

«  Kasutage korvi tdstmiseks kdepidemeid. Arge lohistage korvi maapinnal, et viltida aluse kahjustamist.

e Veenduge, et kdepidemed on korralikult kinnitatud ja drge koormake korvi iile soovitatava kaalu.

e Korv ei ole ménguasi. Hoidke seda vdikelastele kéttesaamatus kohas, kui see ei ole ette ndhtud nende kasutamiseks.

o Arge kasutage korvi platvormi v&i istmena — see ei ole mdeldud kandma muid koormaid peale hoiustatavate esemete.

SAILITAMINE, PUHASTAMINE
o Puhastage korv vastavalt tootja juhistele. Kdige sagedamini on soovitatav piihkida niiske lapiga v0i pesta késitsi pehmete pesuvahenditega.

e  Viiltige korvi pohjalikku leotamist, kui see ei ole veekindel.
o  Hoidke korvi kuivas kohas, eemal niiskusallikatest ja otsesest pdikesevalgusest, mis vdib materjali norgendada.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab valla v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Kosara organizator je prakti¢na in vsestranska posoda za shranjevanje razli¢nih stvari doma ali v pisarni. Popoln za vzdrZevanje reda v:
«  kopalnica (za brisace, kozmetiko, umazano spodnje perilo),
. otroska soba (za igrace, oblacila, dodatke),
e  spalnica (za odeje, blazine),
e  pisarna (za dokumente, drobni pribor).
o  Izdelek je lahek, enostaven za prenasanje in omogoca estetsko shranjevanje stvari ter vam pomaga ostati organiziran.

NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Visina: 45 cm
o Sirina: 50 cm
. Globina: 40 cm
e Prostornina priblizno 90 litrov

VARNOSTNA NAVODILA
¢  Kosara je namenjena le shranjevanju lahkih in srednje tezkih stvari. Ne shranjujte ostrih, tezkih ali vrocih predmetov, ki bi lahko
poskodovali material.
e Izogibajte se daljSemu shranjevanju mokrih predmetov, ¢e material ni vodotesen, da preprecite rast plesni.
e Zrocaji dvignite koSaro. Ne vlecite ko3are po tleh, da ne poSkodujete podstavka.

e  Prepricajte se, da so rocaji pravilno pritrjeni in ne preobremenite koSare, ki presega priporoceno tezo.
e  Kosara ni igraca. Hranite ga izven dosega majhnih otrok, ¢e ni namenjen za njihovo uporabo.
e  Kosare ne uporabljajte kot platformo ali sedeZ — zasnovana ni za prenasanje drugega tovora, razen za predmete, ki jih shranjujete.

SKLADISCENJE, CISCENJE
«  Kosaro ocistite po navodilih proizvajalca. Najpogosteje je priporocljivo brisanje z vlazno krpo ali ro¢no pranje z blagimi detergenti.

e Izogibajte se temeljitemu namakanju ko3are, ¢e ni vodotesna.
e  Kosaro hranite na suhem mestu, stran od virov vlage in neposredne sonc¢ne svetlobe, ki bi lahko oslabila material.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is coimeadan praiticitil agus versatile é an cisedn eagrai chun earraf éagstila a st6rdil sa bhaile né san oifig. Foirfe chun ordu a choinneéil i:
« seomra folctha (le haghaidh tudilli, cosmaidi, fo-éadai salach),
e  seomra leanai (le haghaidh bréagain, éadai, gabhdlais),
o  seomra leapa (le haghaidh pluideanna, piliuir),
« oifig (do dhoiciméid, gabhélais beaga).
o Téan tairge éadrom, éasca le hiompar agus ligeann duit rudai a stérail go haeistéititil, ag cabhru leat fanacht eagraithe.

TIP

Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomlén né mé dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
e  Airde: 45cm
. Leithead: 50cm
. Doimhneacht: 40cm
. Toilleadh thart ar 90 litear

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e Nil an ciseén beartaithe ach amhain le haghaidh earrai éadroma agus mean-trom a stérail. N4 storail rudai géara, troma né te a d'théadfadh
damadiste a dhéanamh don 4bhar.

e Seachain mireanna fliuch a sté6rdil ar feadh tréimhsi fada ama mura bhfuil an t-abhar uiscedhionach chun munla a chosc 6 fhés.

e  Bain dsaid as na ldmha chun an cisean a ardd. N4 tarraing an cisean ar an talamh chun damaéiste a sheachaint don bhonn.

o  Déan cinnte go bhfuil na ldmha ceangailte i gceart agus nd déan an cisean a r6-ualach thar an meachan molta.

e  Nibréagén é an cisedn. Coinnigh as teacht leanai beaga é mura bhfuil sé beartaithe lena n-isaid.

e N4 hiiséid an cisedn mar ardan né suiochan - nil sé deartha chun tacti le haon ualach seachas na hearrai ata & stérail.

STORAIL, GLANADH

e Glan an ciseéan de réir threoracha an mhonaréra. An chuid is mé go minic, t4 sé molta a wipe le éadach tais né nigh laimhe le glantaigh
éadrom.

e Seachain an cisedn a maos go criochntiil mura bhfuil sé uiscedhionach.
o  Déan an cisedn a storail in it thirim, ar shidl 6 fhoinsi taise agus solas direach, rud a d'fhéadfadh an t-abhar a lag.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla ititil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tGsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI
Il-basket organizzatur huwa kontenitur prattiku u versatili ghall-hazna ta 'oggetti varji fid-dar jew fl-uffi¢c¢ju. Perfetta biex izzomm l-ordni fi:
o  kamra tal-banju (ghal xugamani, kozmetic¢i, hwejjeg ta 'taht mahmugin),
o  kamra tat-tfal (ghal gugarelli, hwejjeg, accessorji),
. kamra tas-sodda (ghal kutri, mhaded),
o uffic¢ju (ghal dokumenti, acéessorji zghar).
e Il-prodott huwa hafif, facli biex igorr u jippermettilek tahzen l-affarijiet b'mod estetiku, u jghinek tibqa 'organizzata.

TIP

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
. Gholi: 45cm
o  Wisa'": 50cm
. Fond: 40cm
o  Kapacita madwar 90 litru
ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA
e  Il-basket huwa mahsub biss ghall-hazna ta 'oggetti hfief u medji-tqal. Tahzinx oggetti li jaqtghu, tqal jew jaharqu li jistghu jaghmlu hsara
lill-materjal.
«  Evita li tahzen oggetti mxarrba ghal perjodi twal ta 'zmien jekk il-materjal ma jkunx rezistenti ghall-ilma biex jipprevjeni I-moffa milli
tikber.
e Uzal-manki biex tgholli -basket. Tkaxkrux il-basket fuq l-art biex tevita li taghmel hsara lill-bazi.
e Kun zgur li I-pumi huma mwahhla sew u ma taghbx zzejjed il-basket lil hinn mill-piz rakkomandat.
o Il-basket mhuwiex gugarell. Zommha fejn ma jintlahagx mit-tfal zghar jekk ma tkunx mahsuba ghall-uzu taghhom.
e  Tuzax il-basket bhala pjattaforma jew sedil - mhuwiex iddisinjat biex isostni xi taghbija minbarra l-oggetti li jkunu ged jinhaznu.

HAZNA, TINDIF
e Naddaf il-basket skond l-istruzzjonijiet tal-manifattur. Hafna drabi, huwa rakkomandat li timsah b'¢arruta niedja jew ahsel bl-idejn
b'detergenti hfief.

o Evita li tghaddas sewwa l-basket jekk ma jkunx rezistenti ghall-ilma.
e Ahzen il-basket f'post niexef, 'il boghod minn sorsi ta' umdita u dawl tax-xemx dirett, li jista 'jdghajjef il-materjal.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

W L-imballagg huwa maghmul minn materjali i ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

KosSara organizator je prakticna i svestrana posuda za pohranjivanje raznih predmeta kod kuce ili u uredu. SavrSeno za odrZavanje reda u:
e  kupaonica (za ru¢nike, kozmetiku, prljavo donje rublje),
« djecja soba (za igracke, odjecu, dodatke),
e  spavaca soba (za deke, jastuke),
e ured (za dokumente, sitni pribor).
e  Proizvod je lagan, jednostavan za noSenje i omogucuje vam estetsko pohranjivanje stvari, pomazuc¢i vam da ostanete organizirani.

SAVJET

Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
o Visina: 45 cm
o Sirina: 50 cm
. Dubina: 40 cm
o  Kapacitet oko 90 litara

SIGURNOSNE UPUTE
o  Kosara je namijenjena samo za odlaganje lakih i srednje teSkih predmeta. Ne spremajte oStre, teSke ili vru¢e predmete koji bi mogli oStetiti
materijal.

e  Izbjegavajte dugotrajno skladiStenje mokrih predmeta ako materijal nije vodootporan kako biste sprijecili rast plijesni.
o  Koristite rucke za podizanje koSare. Nemojte vuci koSaru po tlu kako biste izbjegli oSte¢enje baze.

e Provjerite jesu li rucke pravilno pricvrSéene i nemojte preopteretiti koSaru iznad preporucene teZine.

e  Kosara nije igracka. DrZite ga izvan dohvata male djece ako nije namijenjen za njihovu upotrebu.

e Ne koristite koSaru kao platformu ili sjedalo - nije dizajnirana da nosi bilo koji teret osim predmeta koji se spremaju.

SKLADISTENJE, CISCENJE

e  Ocistite koSaru prema uputama proizvodaca. NajceSce se preporuca brisanje vlaZnom krpom ili ru¢no pranje s blagim deterdZentima.

o Izbjegavajte temeljito natapanje ko3are ako nije vodootporna.
«  Cuvajte ko3aru na suhom mjestu, daleko od izvora vlage i izravne sunceve svjetlosti koja bi mogla oslabiti materijal.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOAWH/TOCIIONKA, Bilarofiapim Bac 3a MOKYTIKY Halllero npogykra!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)KaﬂyﬁCTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU I TIPABUJIBHOI'O MCII0/Ib30BaHUs IIPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe €ro peKoMeH/JalrAaM, TaK KakK HEC06III-O,ELEHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATh YIrpo3y A1 XKU3HU WIW 340POBbS.

INPVMEHEHWE U OIIMCAHUE
Kop3uHa-opraHaiizep — 5To NMpaKTUUHbIM M YHUBepCabHbIN KOHTeliHep /i/Is XpaHeH!sI Pa3/MuHbIX Belllel foma Ui B odrce. VifeanmbHO MOAXOOUT
JJIS1 TIOZIZiepyKaHus TIOpsiZiKa B:

e  BaHHas KOMHaTta (/151 [oIoTeHell, KOCMEeTHKH, IPSI3HOTO Oestbst),

e JeTcKasl KOMHaTa (J/11 UIPyLIeK, OfeXIbl, akceccyapos),

e crasbHA (AJ1s1 ofjesi, OAYILEK),

e 0o¢uCHBIY (J/151 JOKYMEHTOB, MeJIKUX aKCecCcyapoB).

e  V3penue rerkoe, ero Jierko HOCUTb C COOOH, OHO TT03BOJISIET XPAHUTh BEIM 3CTETHYHO, IOMOTrasi BAM OCTaBaThCsl OPraHU30BaHHbIM.

KOHYMK

YCTpOoHCTBO c/leflyeT NpOBEepPUTh Ha KOMIIJIEKTHOCTb MOCTaBKU U Ha/IM4Ke BUJUMBIX OBPeXXIeHNH.
B cnyvae Hemno/HO# MOCTaBKY WM TIOBPEXXAEHNS 13-3a HeNPaBU/IbHOM YIIAKOBKHU MJIM TPAHCIIOPTUPOBKY O0palijaiiTeck Ha FOpSYYI0 JIMHUIO
CepBUCHOM CITyKOBbI.

TEXHUYECKUWE JAHHBIE
. Beicora: 45 cm
o  IMupuna: 50 cm
e T'mybuHa: 40 cm
e  Emxoctk okono 90 nutpoB

HNHCTPYKIIVH 110 BE3OIIACHOCTH

o  Kop3wuHa npefHa3HaueHa TOIBKO JJIsl XpaHEeHUs JTIeTKMX ¥ CpeJJHeTsDKesbIX Beljeld. He XpaHuTe OCTpbIe, TsDKesble WY ropsiure peMeThl,
KOTOpbI€ MOTYT MOBPEAUTH MaTepuaJl.

e He xpaHuTe BnakHble Bellll B TeUeHHeE JJIUTENLHOrO BpEMEHH, eC/IM MaTepyasl He SIB/ISIeTCs BOZ|OHEeNIPOHULIaeMbIM, YTOOBI IPe/JOTBPaTUTh
TIOsIB/IeHUe T1/IeCeHH.

e Vcrione3yiite pyukH, yToObl MOAHSATH KOP3UHY. He TsiHUTE KOP3HHY 110 3eMle, YTOObI He TTOBPEUTb OCHOBAaHHE.

e Ybexurech, UTO PyUKH IPaBH/ILHO MTPUKPETIEHB], U He Meperpyskaiite KOp3uHY CBepX peKOMeH/I0BaHHOTO Beca.

o  Kop3uHa — 370 He Urpyuika. XpaHuTe ero B HeZIOCTYITHOM /ISl Ma/lleHbKHX JleTel MecTe, eC/Id OH He TIpe/jHa3HaueH /I MX UCII0/Ib30BaHHs.

o He ucnonb3yiite KOp3uHY B KauecTBe I/1aT(hOPMbl /K CHJEHbS — OHAa He PacCUMTaHa Ha KaKoW-1bo rpy3, KpoMe XpaHALMXCS TIPe/JMEeTOB.

XPAHEHWE, OYNCTKA

L Oumuctute KOP3WHY B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLUAMH IIPOU3BOAUTEIISA. qame BCero peKoMeHJyeTcsd IIpoTUparb BJIAKHOM Tpﬂl’lKOfI Wi
MBITh BDYUHYIO C MATKMMHU MOKOLIIUMHU CpeACTBaMU.

. He 3amauuBaiite KOP3WHY II0/JIHOCTBIO, €C/IM OHA He ABJ/IAeTCA BO;[OHerOHHuaeMOfI.
. XpaHI/ITe KOpP3UHY B CyXOM MeCTe, Blla/Id OT UCTOUYHHUKOB BJIalr' U MPAMBIX COJTHEYHBIX }'Iy'—lEfI, KOTOpbIe MOTYT 0C/1abUTh Marepua’l.

® COBETHI 1 TH®OPMAILINSA [10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM
ar YI1akoBKa M3roToB/IeHa U3 SKOJI0TMUeCKH YHCTBIX MaTepPHasIoB, KOTOPbIe MOJKHO yTH/IM3UPOBATh B MECTHOM IieHTpe TiepepaboTKH.

Vicronbp30BaHHbBIN yHaKOBOIlelf/’I Marepuas cjieayeT COaTh B ITyHKT C6opa OTXO/0B, Ha3HAUeHHbIA MECTHBIMH B/IACTSIMU.
I/IH(i)OpMaL[I/II-O 0 TOM, KdK YTU/IMU3HUPOBATh UCII0/Ib30BaHHOE HU3e/1ie, IIpeoCTaB/ideT aIMUHUCTPald KOMMYHBI WK ropoJa.

HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHef/iCKI/IM Y HallUOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30macHOCTH yCTpOI‘/JICTB Y MPpOAYKLIWHA.

M&I ocTaBasieM 3a coboi MpaBO BHOCUTH U3MEHEHHS B TEKCT, AH3aﬁH " OJaHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapruTe/IbHOTO YBeIOMJ/IEHUSA.



